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Paul
THESSALONICAT

ep Tuptsiwni’yuṅqamuy amumi
aṅk Pēniata

1 Nu’ Paul it penta. Nu Thessalonicat ep God
Itanay aw‐ nik ̇aṅw pu Itahtutuyqawhqay Jesus
Christ aw tōnawtaqamuy öqalanta, Silvanus‐nik ̇aṅw
pu Timotheus pumuy amumuma. 2Nam núokwa,
pu kwakwha unaṅwa God Itanay aṅqw umumi
pitsíwtaa, pu Tutuyqawhqat Jesus Christ aṅq’ö.

The Judgment at Christ’s Coming
3 Pay kurs pi itam hin God aw umuhpe qa

hahlayhtiwisni, itahtupkomu, pi pam súantaq’ö.
Pi umuhqapevewni a’nö öqawi’wisa. 4Noqw ōviy
itam aṅqe’ God aw tōnawtaqamuy amunawit umuy
pihni’yuṅwa, uma nānakwhani’yuṅqat ep’e; ōviy pi
uma hīhihta aṅ k ̇ānanvotye’ qa naṅ’eknayaṅwu.
5 Noqw pas suyan God sinmuy amuṅem
suan yúkuṅwu. Pi uma put moṅwtunatyayat
hihk ̇ay’yuṅqey mahtakni’yuṅwniqe ōviy put ep
k ̇ānanvotya. 6Pi God hapi suan tumalay’ma. Noqw
hakim umuy okiwsahsanyaqamuy pam tuwat
amumi nāoyni, 7 Ason hisat Tutuyqawhqa Jesus
Christ a’nö hōhoṅvituy hoṅvia’yatuy tsamk ̇aṅw
ōṅaqw mātaktiq’ö. Pep hapi pu’ pam umuy
k ̇ānanvotyaqamuy itamuy enaṅ nānasuṅwnanani.
8 Nīkȧṅw imuy put qa tuwi’yuṅqamuy amumi
pam qȫhit uwiwitaqat akw nāoyni, imuy
Itahtutuyqawhqay Jesus Christ aṅqw lomatuawit
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qa aw tuqayvastotaqamuy amumii. 9 Puma
soon hisat Tutuyqawhqat aw yórikyani, pu
qaan’ewakw öqalayat aw’i. Yan hapi puma
sutsep sivintoyniwyani, 10 Hisat pam pítuniq’ö.
Pep hapi pu’ put sinomat put pas hihtatotani;
pu sohsoyam put aw tuptsiwni’yuṅqam put
aw k ̇ātayyuṅwni. Noqw uma nuhtum pep
hoṅni. Pi itam umumi lomatuawit yuaatotaqw,
uma tuptsiwya. 11 Paniqw ōviy itam yūmosa
umuṅem nāwakintiwisa. Pay nam Itana God umuy
namorstaqa umuy put tímatnihqey hihk ̇ay’yuṅqat
pan umuy yúkuni. Nam pam öqalay ahpiy
umuhlomatunatyay aṅ ahsupoq aw antsanni,
pu umuhqapevewniy ahpiy umuhtumalayu.
12 Pahsat pu Itahtutuyqawhqay Jesus Christ
natṅwaniat umuhpe pas pavan mātaktini; noqw
úmawat put amum pas pavan mātaktotini, Itanay
God‐ nik ̇aṅw pu Tutuyqawhqat Jesus Christ
pumuy núokwayat aṅ’a.

2
TheWicked One

1 Noqw Itahtutuyqawhqa Jesus Christ hin
pituqw, itam put aw tsovaltiniqat itam put
umuy āawnaya, itahtupkomu. 2 Noqw uma qa
āpiy pay umuhwuwniy ep wiṅwhinyuṅwniqat
itam umumi okiwhiṅqaqwani. Kurs hak
Tutuyqawhqat talöṅniat aw pay pitsíwtaqat
umumi paṅqawhq, uma qa nānaphin wūwantotani,
sen hak God Hikwsiyat ahpiy put yuaataqey
paṅqawniq’ö, sen pam God eṅem yuaataqey
paṅqawni, sen itamuṅaqw put pēnit kwúsuhqey
paṅqawni. 3 Noqw pay qa hak hapi umuy
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hihta akw ūnatoynani. Pay ason sinom God
navotiyat aw a’nö rohomhtivayaqw, hak tāqa
qaanhtiput akw tuyqawiwtaqa, maskimiq
tūviwniqey ōviy tihtiwhqa mātaktiqw, pep pu’
Tutuyqawhqat talöṅniyat aw pítuni. 4 Pam tāqa
hapi pas aṅ sohsokmuy pas hihtunihqey pan
túṅwantiwyaqamuy amuhpa’ nāwakintiwyaqamuy
amuhpe sus’oveqnihqe nātsotskȧnani. Nihqe pam
God eṅem kīhut ep qatuptut, pam God‐ nihqey
paṅqawni. 5 Ura nu nāt umumumnihqe, umuy
īit āawnaqat ya uma pay suhtokya? 6 Noqw pay
ason pas pam tāqa nāp paptsiy ep mātaktiqey aw
pahsavo ahoy ṅuy’taqat pay uma navoti’yuṅwa.
7 Taq i’ hak Nukpana pay nanauyve tumalay’ta,
it tāqat hisat pítuniqat aw pahsavoo. Noqw pay
put ahoy ṅuy’taqa pay soon nāt qa ṅuy’tani, hisat
pam áyoniqey pahsavoo 8 Ason pam áyoniqw, pep
pu’ i’ hak himu qalomátaqa mātaktini. Noqw
pay Tutuyqawhqa moaṅaqw hikwsiy akw put
nīnani. Pam qaan’ewakw tālawṅway’k̇aṅw pite’,
put haqami hintsanni. 9 I’ qalomáhintsakqa
Satan öqalayat pasiwk ̇aṅw mātaktini. Nihqe pam
hīhihta k ̇ātumalay’tani, pu sohsok hihta wutsit
hintsakni. 10Pam sohsok hihta qaantsatskiwhqat
akw hakimuy súlawhtiniqamuy ūnatoynani. Puma
as pi navotit pas antsanihqat qa tsúyakȧ, pu
ayo nö́ṅakniqey qa nānawakna. 11 Yaniqw hapi
ōviy God puma hihta pay a’tsat tūtuptsiwaniqat
pan pumuy unaṅwtoynani. 12 Noqw puma
sohsoyam maskimiq maspiwyani. Puma pi
navotit pas antsanihqat qa tūtuptsiwat, tuwat
soq qaanhintsatskiwhqat aṅ nāhahlaynaya.
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You Are Chosen for Salvation
13 Noqw kwakwhat pi uma God lavayiyat pas

antsanihqat aw tuptsiwyaqe, Qahováriwtaqat
Hikwsit ahpiy kwaṅw’ewayhtotiqe ayo
nȫṅa, pi God pas yayhniwhqat aṅqaqw pay
umumi unaṅway’taqe umuy namorstaq’ö.
Noqw ōviy itam yūmosa put aw kurs hin qa
hahlayhtiwisni umuhpee. 14 Kwakwhat pi
pam itamuhpiy umuy lomatuawit āawna; nihqe
umuy wáṅwayhqe, umuy Itahtutuyqawhqay
Jesus Christ amum k ̇aptsi’tiwyaniqat umuṅem
tunatyawta. 15 Yanta itahtupkomu; ōviy uma
hūrs hoṅni. Nen itam umumi hin lavayhtotiqat,
pu itahtutuveniy akw umumi tutaptotaqat uma
hūrs ṅuy’yuṅwni. 16 Itahtutuyqawhqa Jesus, God
Itanay amum itamumi unaṅway’taqa, núokway
ahpiy itamuy yūmosa wuko’‐ naṅway’yuṅwniqat
itamuṅem pan yuku; piw itamuy hihta lolmat
unaṅwvahsi’yuṅwniqat pan itamuy unaṅwtoyna.
17 Nam pam umuy wuko’naṅwtoyni’tani, uma
qanánahtsopkȧhk̇aṅw lolmat yuaatotak̇aṅw,
lolmat tumalay’yuṅwniqat ōviy’o.

3
Pray for Us

1 Yantani itahtupkomu. Uma itamuṅem
nāwakinwisni; noqw Tutuyqawhqat lavayiat aṅqe’
kúrukiwme’, sohsovik tuyqawvani, hin umuhpa’
tuyqawvaqey pan’i. 2 Noqw itam qahopihtuy
nukpansinmuy amuṅaqw ayo oyiwtani. Taq
qa sohsoyam sinom God qapēvewni’yuṅwa.
3 Noqw pay pi Tutuyqawhqa hihta aṅ pas
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qaatsáy’maqa soon umuy qa hūrs hoṅnani, pu
qalolmat aṅqw umuy ayo óyani. 4Ura itam umumi
hin tutaptotaqat uma aṅ hinwisqey soon qa
yūmosa panwisniqat itam Tutuyqawhqat ep
umuy qapēvewnaya. 5 Noqw nam uma God aw
pas pavan unaṅway’yuṅwe’, nakwhani’k̇ahk̇aṅw,
Jesus Christ nuhtay’yuṅwni, Tutuyqawhqa umuy
pan unaṅwtoynaq’ö.

The Obligation toWork
6 Itam Itahtutuyqawhqay Jesus Christ aw

yank̇ahk̇aṅw umuy ayalalwani itahtupkomu:
Kurs haqawa tuptsiwni’taqey paṅqawkȧṅw,
itamuṅaqw hin lavayit ömahtaqey qa aṅ hinmat,
soq naönhqatuqw, uma qa put a’puñalyani. 7 Pi
uma itamuy hinyaqw panyaniqey navoti’yuṅwa,
ispi itam umumum yesqe, qa paysoq hinwisq’ö.
8 Piw itam qa haqam hakiy nōvayat paysoq
nōnova. Itam qa pan hinyuṅwt, tōkilat aṅ‐
nik ̇aṅw pu tālö’ tumalat aṅ maqsonlalwaṅwu,
pas pay qa haqawat umumi tūkwaiwyuṅwniqey
ōviy’o. 9 Yantsak‐ wisa ítamu. Itam qa paysoq
umumi tunöstuṅlay’yuṅṅwu, pay as pi itam put
makiway’k̇ahk̇aṅwo. Nīkȧṅw itam hinwisq,
pay uma piw itamun yesniqat ōviy itam
pay apiiwyuṅwa. 10 Suhpan ura itam nāt
umumumyaqey yan umumi tutaptota: Pay
qa tumalay’taqa piw qa nösmantani. 11 Taq
itam nanaptaqw, yaw haqawat umuhpe qa
hihta hintsatsk̇aṅwu, qa tumalay’yuṅṅwu;
nihqe qa nāp hihta himuy aṅ sus’itsyaṅwu.
12Noqw ōviy itam Itahtutuyqawhqay Jesus Christ
aw yank̇ahk̇aṅw, hakimuy aṅ panyuṅqamuy
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ayatote’, u’nanayani: Uma pās yesk̇ahk̇aṅw,
tumalay’yuṅwe’, nāp umuhnovay nōnovayani.
13 Noqw úmawat itahtupkomu, uma lolmat
hintsatsk ̇aqey aṅ qa ȫönani. 14Ason kurs haqawa
it tutuvenit ahpiy itahlavayiy aw qa tūqaytaqw,
uma aw tunatyaltote’, qa a’puñalyani, noqw pam
hamanhtini. 15Nīkȧṅwumaput qa tuwqay’yuṅwt,
pas umuhtupkoynihqat pan u’nanayani.

FinalWords
16 Noqw nam Tutuyqawhqa hakiy kwakwhat

unaṅwtoynaṅwuqa pas nāp yūmosa umuy kwak-
what unaṅwatmaki’tani, aṅ ahsupoq’a. Nam pam
sohsokmuy umumum hinmani. 17Nu’ Paul hapi
pas nāp imay akw umuy öqalaqe, pēna. Yan hapi
nu sohsok itutuveniy tuvoylata. Nihqe ōviy hapi
nu pēna. 18 Nam Itahtutuyqawhqay Jesus Christ
núokwaat sohsokmuy umumum yantaa. Nam an-
taa.
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